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GLOSSAIRE 

*Enveillier Ap. r, 1368 : vieillir; cf. T ,L. et FEW XIV, 362.
Envoyer 40, 66 (fig.) : mettre à mort; 73, 66; 79, 146; rr4, 80 :

renvoyer; cf. T. 422; 73, 65 ; r:n, 203 renvoyer et 62, 70 ren­
voyer: envoyer; en somme, l'auteur ne distingue pas les deux 
verbes. 

Equipolent (à l') Ap. r, 692 : « à proportion » -H. 
Erre 46, 40 ; 79, 90 « arrhe, garantie » -H. 
Esbat. Aller à l'e. 45, 19; 55, n8; Ap. r, n50; Ap. r79, 27-H. 
Esbay emploi fréquent : « étonné et effrayé »; faire de l'e. 27, 

307 : « feindre de l'étonnement » -H. 
Esbayr (s') r22, 198; *Ap. r, 476,774; Ap. r79, 138 (s'umervei/ler 

dans le modèle de l'auteur) : « s'étonner » -H. 
Escarlate T. 836; 76, 51 ; rrr, 26, 29 : « drap de laine de qualité 

supérieure, de d iverses couleurs » - H. 
*Eschalle Ap. r, 494, 503 : pilori.
Eschapillon Ap. r79, 11 : incartade, faute. 
*Esclarcyr le cueur Ap. r79, 57: soulager; cf. J. Rychner, éd. cit., 

qui mentionne Mé!. Lot, pp. 723-36.
Escommunement r77, 34 : « excommunication, avertissement 

au prône » - H.
Esconduire qqch à qqn 55, 22 : refuser -H. 
Escoumenge T. 934: « excommunication, avertissement au prône »

-H.
Escrier 27, 252; 32, 30; Ap. r, 144: «crier» -H.
Escu (au) soleil r9, 80; 34, 119; 83, 29; e. d'or soleil rr4, 13 :

« monnaie d'or frappée sous Louis XI, marquée de l'écu de 
la France, surmontée de la couronne royale, au dessus de 
laquelle était figuré le soleil » -H. 

*Esgarouillé Ap. r79, 309 : sens incertain; cf. « égaré » (G.)
cité par J. R ychner ; d'autres versions des Quinz,e jqyes ont ici
dessiré.

*Esmerveiller (s') Ap. r, 449, 753, 975; Ap. r79, 125 : «s'étonner»
-H.

Esmu. Mal esme[ue] (bien esmeue dans le modèle de l'auteur) 
Ap. r79, 246 : excitée, en colère. 

Espieur de chemin 79, 10 : « voleur de grand chemin » - H. 
Espleter (l'argent) 27, 29,152; rr4, 21: « mettre à profit» -H.; 

exploiter avec qqn 4, 129 : procéder, agir. 
Espouser 7r, 55; ror, 17; r22, u9: « se marier» - H. 
Essayer 8, 14; 66, 43 : « éprouver, connaître par expérience » -

H. 
Estat 43, 14; 7r, 6 : « attitude, disposition » - H.; Ap. r, 138 : 

train de vie; homme (gens) d'e. 55, 179; r77, 7 : de condition 
élevée. 
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GLOSSAIRE 339 

Paillarde T. 607; 32, 62, 75 ; II4, 73 : prostituée; 6, 173; 8, 
207,226; 26, 67; II4, 61; I78, 21, 77; Ap. I, n2, 312: terme 
d'injure. 

Paillart 6, 159 : « amant » - H.; 27, 166, 172; I78, 20 : terme 
d'injure. 

Paintresse 34, 14, 101 : femme du peintre. 
Panfichonner Ap. I, 285 : métaphore érotique. 
*Paoureux Ap. I, 5 3 9 : effrayant.
Papalité 86, 20 : « papauté » - H. 
Papelart n6, 36 : hypocrite.
Papier I05, 22 : bégayer - H.
*Par Ap. I 942 : « égal, pareil » - H. 
Pat renforçant d'autres prépos. ou adv. ; par ainsi, emploi fré­

quent: « ainsi, de cette manière»; 43, 75 ; Ap. I, 1276: « pour 
cette raison » - H.; par devent 27, 79 : « auparavant ;II6, 
94 : « devant »; par cy devent 34, 3 ; 43, 3 : ci-devant, ci-des­
sus; par devers I2, 3; 34, 50; 9I, 66; Io3, 41, 145 ; III, 9; 
* Ap. I, 95 : « vers », chez; par entre 27, 286 ; 32, 14; 40, 51 ; 
8I, 8 ; 95, 42, 81 ; par au travers SI, 70; par quelque (plusieurs,
trois) foys r9, 18; 34, 16; 36, 6; 69, 14, 23, 32; par trop Ap. I, 
III 8 ; par faulte que 69, 5 7 : faute que. 

*Pardons Ap. I, 44 : « indulgences de l'église » - H.
*Pareil Ap. I79, 140 : égal, de même rang.
*Parentage Ap. I, 944 : « parenté » - H.
Parffond 32, II : « profond » - H.
Partie 6, 93 : conjoint, « mari ou femme » - H.
Party. Faire ung p. à qqn 27, 173, 195 ; 43, 38 : « lui faire une

proposition ou un don » - H. 
Passer. Se p. à 73, 105 : « se contenter de» - H. 
Patenostres 55, 134; *Ap. I, 643, 646, 657 : « chapelet » - H. 
*Patrouiller Ap. I79, 229 : « trafiquer » - Rychner, éd. cit.
Pellée 79, 193. Mot rare, H. sans explication. Cf. FEW VIII,

488, n. 2 pour un autre exemple, puisé dans le Recueil Trepperel 
(n° 7, v. 273) que E. Droz interprète« arrangée» et pour lequel 
M. von Wartburg admet d'autres significations burlesques
ou même obscènes. H. Lewicka, o. c., t. I, p. 247 propose
« coiffée ». Le contexte du GP suggère toutefois une interpré­
tation « chanceuse, veinarde » qui pourrait convenir aussi
à la farce du Recueil T repperel, si l'on rapportait « vous estes 
bien pellee » non pas aux vv. précédents, mais à celui qui 
suit: « Tenez, vela deux beaux escuz ».

Peloux (le) T. 706 : sobriquet de sens incertain. Cf. FEW VIII, 
486 pour la forme et la signification du terme dans les dialectes 
modernes du Poitou : _pe/011 « équarisseur » ou « marchand 
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GLOSSAIRE 

Je fais bon veu à Dieu 26, 71 ; 58, 39. 
Je regnie bieu 26, 62; 97, 39, 52, 85. 
Je renonce celui qui m'a fait 97, 45. 
La paix Dieu soit ceans 58, 15, 36. 
Loué soit Dieu 58, III. 

Mort (mor) bieu, par la mort bieu, emploi fréquent (15). 
Par la paque Dieu 60, 17. 

;55 

*Plaise à Dieu Ap. z79, 241; se Dieu plaist I05, 73; *Ap. z79, 
241; plust à Dieu 83, 12; *pleust à Dieu qu'il eust fait son 
commandement de moy Ap. z79, 242 (les gloses de G. c., s. v. 
commandement et de J. Rychner, éd. cit., n'indiquent pas assez 
clairement qu'il s'agit d'une expression figée, ayant toujours 
Dieu comme sujet). 

*Pour l'amour de Dieu Ap. I, 783, 1037, 1438.
Sang Dieu 55, 57; (par le) sang (sans, sant) bieu 53, 107; 8z, 28,

53; 83, 23; zo5, 31; zo9, 57; zz4, 20, 38. 
Serny Dieux 4, 169; 6, 97; 8, 34; z22, 63; Ap. z, u93; *Ap. 

z79, 142; se m'aist Dieu(x) 58, 71; *Ap. z79, 67; ainsi m'aist 
(m'aix) Dieu(lx) 6, 50; *Ap. I, 855 (qyde dans le modèle de 
l'auteur); Ap. z, 1263, 1337; ainsi m'aide Dieu Ap. I, 1066, 
1280. 

Ventre bieu 97, 34. 

)Esus, SAINTE VIERGE ET LES SAINTS. 

Jesus, emploi fréquent (surtout dans les passages copiés de la 
Célestine, II). 

*Mons. sainct Michel l'ange te beneye Ap. I, 885.
Nostre Dame 95, 34.
*Par les sains de Dieu Ap. z, 328.
(Par) sainct Jehan, emploi fréquent (33). 
Par sainct Loup z22, 130. 
Saincte Barbe 73, 86.
Vierge Marie 8, 42. 

DIABLE 

Dea 1° introduisant une proposition interrogative : et (a) dea (16) 
ou exclamative (7); z0 renforçant une affirmation: ouy dea (8); 
une négation : nenny (non) dea (z), non fais dea (8) ; une 
question : et pourquoy dea ? ( 1). 

Le rôle de l'nterjection est donc analogue dans le GP à 
celui que Sainéan (RER, t. 8, pp. 158-6:z.) observait chez Rabelais: 
1° elle mru:que l'étonnement, la surprise, l'indignation; 2° elle 
sert à affirmer plus fortement, en renforçant l'affirmation ou 
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la négation. Remarquons que Nicolas de Troyes ignore les 
formes composées de dea. 

Deable 36, 97; rzz, 74; diable 53, 46; (et) que diable (q11ny dea 
dans le modèle de l'auteur) Ap. r79, 231; de par le diable 
56, 96; 8r, 76; IZZ, 134, 167. 

Le diable l'emport Ap. I, 299; si le grant diable ne l'emporte 
34, 79; cf. comme sy le diable l'emportast z6, 126. 

Que le deable vous prengne 36, II3. 
Que le grant deable vous casse le coul 45, II 1, II9. 
(Que) le (grant) diable y ayt part 58, 37; ro5, 49, 57; * Ap. I, 841. 
Tous les milles diables 45, no ; de par tous les diables 43, 57 ; 

58, 35; 66, 39; 8I, 79; r78, 64, II7, 122; cf. comme si tous les 
diables eussent esté apres luy z, 194. 

AUTRES. 

Ame : Par l'ame de mon pere 73, 92. 
Par mon ame 58, 79 ; Dieu ayt son ame, cf. Dieu. 

*Fievres : Et tes fievres cartaines Ap. I, 336. 
Foy : En bonne foy 6, 89. 

Foy de gentilhomme 79, 181. 
(Par) ma foy, emploi fréquent; sur ma foy rzz, 79; *Ap. r, 

853, 1034; par la foy de mon corps I9, 101; z6, 95; 34, II8; 
36, 19. 

Par (je vous prometz) la foy que je dois à mon Dieu z, 78; 
8, 181. 212. 

Helas, emploi fréquent. 
Holla 79, 63. 
*Joye: Malle joye soit à moy Ap. I, 875. 
Mort : De malle mort puisse tu morir Ap. I, 161 (entre les main.r 

dejustice dans le modèle de l'auteur); *Ap. I, 929. 
*Par la mort que je dois à Dieu Ap. I, rn8o. 
Que la belle mort vous puisse saisir le bec 45, 122.

Or sa, emploi fréquent. 
Or sus 4, 206; 66, 39; ro3, 2II; ro5, 69. 

FORMULES DE SALUTATION. 

Adieu; adieu vous dis; luy disant adieu (II). 
*Bonne soit vostre venue Ap. I, 1020. 
Comment se porte il? 8, 72, 167; (luy demandant) comme il

se portait 8, 61; 7r, 78; Ap. I, III4. 
Comment va ? r9, 49. 
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Demorés à Dieu ; Dieu demeure avec toy ; Dieu te gard ; *Dieu 
gard ta gracieuse personne ; Dieu vous donne le bon jour; 
Dieu vous doint bonne vie ; Dieu vous accompaigne ; la paix 
Dieu soit ceans, cf. ci-dessus, s. v. Dieu. 

*Que faictes vous? Ap. r79, 175 : comment allez-vous? 
Vous soyez le tresbien venu 29, 34 ; 79, 170 ; (luy disant que)

bien fut il venu 27, 221; cf. J. Soyer, RER, t. 7, p. 330 pour 
des exemples analogues chez Rabelais. 
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